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(Teopucko pa3MHCIyBame 3a PEBOJOT U U3PA3HUTE MOKHOCTH HA

ja3ukor)
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®dakynreT 3a 00pa3oBHU HAayKu, YHUBEp3UTET ,,l omie emues* — LLtun
violeta.nikolovska@ugd.edu.mk

Ancrpakr. Bo jyan 2021 rogvHa nMmaB ronema 4ecT W HPHUBHJIETHja Ja Y4EeCTBYBaM Ha
[IpBuot MeryHaponeH ETHOMMHTBUCTHYKH KOHIPEC, OpPraHU3UpaH Ha YHUBEP3UTETOT ,,Mapuja Kupn —
CkmomoBcka™ Bo Jlyomun, Ilomcka. Konrpecor Oeme cpemnb6a Ha HAayYHHUIM O Pa3iIHIHU
CTHOJIMHIBUCTHYKHY IIKOJM M MCTPaKyBauM Ha peNlanyjara jasuk — KylaTypa. Temara miTo ja nmpujaBuB
Oemre ,,JloeTnkara Ha MakeJZOHCKaTa HapoiHa IMOE3Wja M MOIVIENOT Ha CBET OTCIMKAaH BO Hea“. 3a
moTpeOuTe Ha IMEYaTeHHTE TOMOBU Off MOHorpadujara, craThjata Tpebamie na Ouime MpeBelcHA Ha
TIOJICKH WJIM Ha aHIIIMCKY. [Ipex MeHe ce mocTaBy IpamameTo Ha Koj ja3uk aa 6une npesoxot. IIpeoxor
HE € TpocTa, MEXaHW4Ka paboTa, 0cOOCHO He MPeBOAOT Ha moesmja. [IpeBogoT Tpeda ma ja ompasysa
CYIITHHATA Ha JIEJI0TO, HE caMO Kako HH(POpPMAalHja, TYKY U KaKO eMOTHBEH M YMETHHYKH BIICYaToK. Bo
MOjOT Tpyd ja oOpaboTyBaB JpyOOBHAaTa HapomHa JHPHKA, BO 4Mj LeHTap e koHuentor MUJIOCT.
Mmusocta BO ja3HKOT, KakO COZApXKHHA, Ce HW3pasyBa CO pa3iM4HM CpeACTBA. EJHO o HHUB ¢
300poobpasyBamero. OBOj (akT Oerie MmpecyleH Ja ce peliaM 3a TMOJICKH MPEBOJI, a HE aHTIUCKH.
MakeIOHCKHOT ¥ TIOJICKUOT ja3HK Ce CJIOBEHCKH ja3UIN, CO 3a€AHIYKH ITPEIOK — IIPACTIOBEHCKHOT ja3HK.
Kako TakBm, THEe BO JepHBanHjaTa ce CIMYHH. MHUIOCTa ce u3pasdyBa U CO JEPHBALMCKU CPEICTBA —
JICMUHYTHBHH 00pa3yBama, KOU BO M300MIINE TH CpeKaBaMe BO MakeJOHCKaTa HapojaHa moesuja. [Ipu
TOa, MHOTY € OWTeH (PakTOT HITO BO HAIIUTE ja3WIH, JEMUHYTHBHHUTE OoOpa3yBama HE HOCAT CaMo
3HaueHe ,,MalNo’, TyKy # ,,MuiIo“. Bo oBOj Tpyxa, ke ce oOmgaM na ce OCBpHaM Ha HaYWHUTE Ha
U3pasyBame Ha MIUJIOCT BO MaKEIOHCKUOT ja3nK, HO KOJIKY IITO € MOXKHO, @ Bp3 OCHOBA Ha IIPEMEeBOT Ha
MeCHHTE BO CTaTWjaTa, W BO TOJCKHOT jasuk. Ke ce 06mmaM ma MporoBopaM HEmITO 3a HEKOM
crenquUUHE OCOOCHOCTH Ha MAaKEIOHCKMOT M Ha MOJCKHOT ja3uk. TpynoT HaBieryBa M BO e[HA
HHTEpecHa obnact, obacta Ha 3HAUCHETO, U TOA Ha BPCKaTa Mel'y 3ByKOBHATa CTpaHa Ha ja3WKOT U
3HAYEHETO.

Koryunu 360poBH: MIJIOCT, TOJICKY ja3UK, MaKeIOHCKH ja3HK, HApOIHA TT0e3Hja, IPEBO

WHY DID I CHOOSE POLISH TRANSLATION?
(theoretical reflection on translation and the expressive possibilities of
language)

Violeta Nikolovska

Faculty of Educational Sciences, Goce Delchev University Stip
violeta.nikolovska@ugd.edu.mk

Abstract. In June 2021, I had the great honor and privilege to participate in the First
International Ethnolinguistic Congress, organized at the Maria Curie-Sktodowska University in Lublin,
Poland. The congress was a meeting of scholars from different ethnolinguistic schools and researchers
of the language-culture relationship. The topic I submitted was “The Poetics of Macedonian Folk Poetry
and the Worldview Reflected in It”. For the needs of the printed volumes of the monograph, the article
had to be translated into Polish or English. The question arose before me in which language the
translation should be. Translation is not a simple, mechanical task, especially not the translation of
poetry. The translation should reflect the essence of the work, not only as information, but also as an
emotional and artistic impression. In my paper, I processed the love folk lyrics, at the center of which is
the concept of AFFECTION. AFFECTION in the language, as a content, is expressed by various means.
One of them is word formation. This fact was decisive in deciding on a Polish translation, not English.
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Macedonian and Polish are Slavic languages, with a common ancestor — the Proto-Slavic language. As
such, they are similar in derivation. AFFECTION is expressed, among other means, by derivational
means — diminutive formations, which we encounter in abundance in Macedonian folk poetry. Moreover,
the fact that in our languages, diminutive formations do not only carry the meaning of “small”, but also
“kind//lovely” is very important. In this paper, I will try to address the ways of expressing AFFECTION
in the Macedonian language, but as much as possible, and based on the translation of the poems in the
article, also in the Polish language. I will try to say something about some specific features of the
Macedonian and Polish languages. The paper also delves into an interesting area, the area of meaning:
the connection between the sound side of the language and meaning.

Keywords: Affection, Polish Language, Macedonian Language, Folk Poetry, Translation

[Ipeamer Ha aHanu3a Ha OBOj TPYX Ke OMAAT CIMYHOCTUTE IOMeEry ja3UIUTE O
3aeIHUYKO CEMEjCTBO, IIOKOHKPETHO Mel'y MaKeIOHCKHOT U IMOJCKUOT ja3UK, © MOXKHOCTUTE
LITO THE CIMYHOCTH I'M HyAaT Ha MPEeBeAyBauoT / MPENejyBadyoT Ha €THO KHUKEBHO JIENO
(HamaTa aHanM3a ce 3aCHOBA Ha IPETeB HAa MaKeIOHCKa HapOIHATa JIMPHKA).

Bo ocHOBa Ha MakeTOHCKaTa U3BOPHA ITECHA € BU3aHTHCKOTO Teethe. 10a € Neeme co
HCOH, BO TPaANIMOHAIHATA My3HKa 32 0BOj BUJ IIECH-E C€ KOPUCTH M Ha3UBOT OopayH. Mcon
IIPeTCTaByBa KOHTHHYNPAHO HHUCKO TIeeHE KOE ja MPUAPYKyBa OCHOBHATA MEJIOMja U Ha TOj
Ha4MH To 300raryBa neemeTo. PparMeHTOT € KOHTHHYHUPAHO MIPOCIEICH CO TIOHNUCKO TECHE
o1 OCHOBHHOT TOH. OBa, BO TPaJNIIMOHAIHOTO NECHE MOXE /1a CE€ M3BEAYBA M CO MY3HUKH
MHCTPYMEHT, BO MaKeJOHCKAaTa TPAAUIMja Toa € KaBaJloT, BO JIPyTH MOXe Aa OWze U rajaara.
lajnara kako My3U4KH MHCTPYMEHT ja MMa ¥ BO MaKe/IOHCKara My3u4Ka Tpaauluja. TakroT e
celyM OCMHHCKH.

,, | OBOPOT € e/IHa O/ OCHOBHHUTE KOMIIOHEHTH Ha JKHBEEHETO. [ OBOPOT, MpUApYKEeH
CO MY3HKa, IeCHaTa, KaKo MOJIMTBEH OOJIMK Ha TOBOPOT € MMaHEHTEH, CYIITHHCKU e Ol
YOBEKOBOTO IMOCTOeHe. EjHa TmomyjgapHa pOK IecHa oOf Ipyna I03HaTa Ha OWMBLINTE
JYTOCIIOBEHCKH TIPOCTOPH BEIIH: ... V3 jecmy Mu ce pooumo, y3 njecmy mu ymupemo... [lecuara
e cnenuduyen obmuk Ha ropopot™ {(Nikotowska, 2022: 284).

AmnanuzupaBMme MpeBoJ Ha TIECHH €O JbyOOBHA TeMaTHKa Ol MaKeJI0OHCKaTa HapoIHa
noesuja. [IpeaMeT Ha HaMMOT MHTEpeC Oelle NOeTHKaTa Ha MakeJOHCKaTa HapoJHa Moe3nja
U TIOIIENOT Ha CBeT OoTciukaH BO Hea. Co oBaa Tema 3eMaBMe ydecTBO Ha I[IpBHOT,
UCKJIyYUTEeJIHO n00ap W He3a0opaBeH Kako HCKycTBO ETHOIMHTBHCTHYKHM KOHTpec,
opraHu3upaH o1 YHUBep3uTeToT ,,Mapuja Kupu — Cxionoscka®, Bo Jlyonun, jynn 2021.

3a notpebute Ha eyaTeHaTa MoHOrpaduja, of IIecT ToMa, TPYAOT Tpebaiie aa ouze
NpEeBEJICH Ha aHIVIMCKHU WM Ha TIOJICKH ja3uk. [IpBUYHO, TEKCTOT Oellle HalUIIaH U IPOYUTaH
Ha KoHrpecoT Ha Make1oHCKH ja3uk. [Ipu MOAroTOBKUTE 32 NevyaTemheTo Bo MOHorpadujara,
ce TIOCTaBM MpAaIIamkeTo Ha Koj ja3uk jaa Owjae mpeeneH? Ha mosncku uinu Ha aHTIHCKH. [0
n30paBMe TIOJICKUOT ja3WK, HE CaMO O €MOTHBHH MPUYMHHM, TYKy KaKo IITO K€ cakame Jia
MOKa)KEME BO OBaa aHajM3a M IOPaJy TOA INTO BO HEro, KaKO T'€HETCKH CPOAEH ja3WK Ha
MaKeZOHCKHOT, CE OIielyBa Kako BO OIVIEJalio IiejlaTa PacKoll Ha YMETHHYKHOT OOINMK,
jasuuHa (hopMa Ha MakeJJOHCKaTa JbyOOBHA JIMpHUKa.

AHanusupaBMe TpH HApOJHU NecHu: Hesecmo kanew y6asa (ecHara € mpe3eMeHa
on Konecku 1971), Jocma, oocma auuno ne Cmojne n Oj, 0egojue, degojue (IIOCIETHATE ABE
MOXKaT J]a ce HajaaT Ha youtube KaHAIOT — pBaTa BO n3Bea0a Ha 6ap/IOBUTE HA MaKeIOHCKATa
HapoaHa necHa Backa Mnuesa u Huxona banes, a BTopara Bo MOHOB apaHXMaH BO HU3Bea0a
Ha rpynara Cummesuc u Tome IIpoecku). TekcToT Ha TENMHOT TPy TO TMpEeBemyBaIle
konemkara Mapuja CtpumeBcka, o7 YHuBep3uteToT Bo Bpommas, [loncka. [TpekpacHuoT
IIpereB Ha MECHHUTE € HEj3WHO JETI0, 3a IITO CMe M MHOTY OJarofapHu.

! TekcToT 1ITO rO NpUBEIYBaME € Ha MOJICKH ja3UK, BO U3BAJIOLUTE IITO K€ MM LIUTHPAME I'H
JaBaMe HETOBHTE MAKETOHCKH €KBHBAJICHTH.
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CortacHo co nmocraBkuTe Ha ETHOMMHIBHCTHYKATA IIIKOJIA, KOja ce pa3Bu Bo JIyOnuH,
INoncka, raBHO okony crnmcanuero Etnolingwistyka, co ronema 3aciyra U TPyI Ha Hpod.
Jexxn Baprtmumcku (3a mpaBOMTE U TIOCTaBKUTE Ha oBaa IIKoia B. Bartminska 2020 u
Bartminski 2022), ce oOmmoBmMe ma TO TpOHAjAeMe KIYYHHOT KOHIENT H3Pa3eH BO
MakeloHCKaTa JbyOoBHa nmpuka, a Toa € koHnentor MUJIOCT. Konnerror MMJIOCT moske
Ja Oupe W3paseH CO pasliMdHM jasMYHHM CpEACcTBAa. BO TpyAT IITO ro MOATOTBHBME, BO
aHaJM3aTa Ce OCBPHABME Ha ja3MYHHUTE CPEICTBA CO KOH CE M3pa3yBa OBOj KOHIIENT NPBHH BO
€HHOT. a I0TOa BO APYTHOT ja3uk. Ha KpajoT ru cyMupaBMe 3aKITydOLHUTE.

[ITo e moTpeOHO 3a exeH npeBoy Aa ouzae mobap? [IpeBomoT He e MPoCcTa, MEXaHUYKa
pabota, ocobeHO He mpeBoAOT Ha noesuja. [IpeBomor Tpeba na ja ompasyBa cymITHHATa Ha
JIeTI0TO, HE CaMOo Kako MH(pOpMaluja, TYKy ¥ KaKo eMOTHBEH U YMETHHYKH BIIEYATOK.

Make/IoOHCKHOT ja3WK W TIOJICKHOT ja3WK CE€ CJIOBEHCKH ja3WLM M KaKo TaKBU Ce
TeHeTCKU cponHH. Toa CeKako To OJeCHyBa MPEBOAOT, IIOTOYHO IMPEHEBOT OfI CHTE ACIEKTH
IITO TH CIIOMEHAaBMe. AHajm3ara Ke ja 3all09HeMe Ol MaKeJIOHCKA ja3uyHa CTpaHa.

Bo makenonckute Hapoauu necuu, konuentor MUJIOCT e uspaseH npeky:

e  JlepWBalMCKH CPEACTBA: IEMHUHYTHBHU 00pa3yBama, IPH IUTO 3HAUYCHETO
MAJIO e 30orateHo u co cemaHTmukara kommoneHta MUJIO. Ilp. Ojf
0egojue, Oesojue, mu memoscko jabonue; ... mMope momue, bpe 6ydaio,
ybaso jabanyuue.

e I'pamaTuuku cpencTBa: cpeieH pox 3a uszpasyBame MUJIOCT. Bo HamaTa
ananmza 1o HapekoMe EMITATUYKU CPEJIEH POJl, xoj e Bo
KOHTPYEHIIMja U CO MMEHKH M JIMYHH MMHUIba KOM HE C€ O] TPaMaTUuKu
CpeZieH POl M He ce JeMUHYTHBHU (hopMH (IypH M KOora JIMIIEeTo 300pyBa 3a
cebe): JJocma, docma, auyno re CmojHe...; ... cupave cym jac nopacHano,
Cun mu kepxo me munysa / na ce cpamen 0oa mu peuu . / [llmom me nyoo
munyeano, / 3w we kaskcan 00 noparo. / Ceza cym cu nocépuieHo / 3a eOHo
au4HO Oumonuanue. MoTHBaIMjaTa 3a OBaa II0jaBa CMETame JieKa e
AHAJIOTUJA. [lemunyTHBHUTE (OPMH CE€ OA CPEIEH PON, CO HHUB CE
O3HauyBa MWJIOCT, Tla II0jaBaTa HA CPEIeH PO Kaj IIArojoT WiIn
ompenendara ja 03Ha4yBa MWIIOCTA, Typu W Kora pedepeHTOT Ha KOj ce
OIlHECYBa He € rpamarhyky (popmanaHo) MapKupaH cO KaTreropujara pos
(mpuMepoT co pedepeHT IPBO JIUIE: ce2a CYM CU NOCBPULEHO).

o IMoceOnu Jiekcuuku cpenctBa. HajupBuH ke ce
3aIp>KUMe Ha KBaTH(PHUKAIMHUTE 100 (M1ado) u 6yodanue. lp.: Mope momue,
bpe 6yoano, / ybaso jabanyuue; ... MyK 6u 20 Cakam 1y0omo / wmo KpomKo
600U Kapsanom / u mene 2neda nod oko. ,,300pyBajKu 3a KOHTAKTOT Ha
MaKeJOHCKHOT ja3WK cOo OaJIkaHCKWUTE ja3WlM, Ha IUIAHOT Ha JIEKCHKATa,
Koneckn (Koneckn 1986: 214) kako 3aeMka Of TPYKHOT jasWK, TO
on0enexxyBa U3BHKOT Mope, mMopu (CO BapHjaHTUTE Ope, 6pe), KOj BO
IPYKHOT ja3HK IO MMa 3HaYereTo Ny 2. TloHaTaMONIHK HCTPaKYBamba Ha
HapOIHUTE MECHH Kaj APYTH HApOAH OU MOXKeJIe J1a HH 1a1aT OATOBOP AajH
0Baa I0jaBa € OaJKaHCKa, YHWBEp3aJHa WIM KapaKTepHCTHYHA CaMo 3a
OBME HApoAM Kou Owmiae Bo MefycebeH KOHTakT®. Bo coBpeMeHHOT

2 dopmara npuMeHa BO MaKeIOHCKHOT ja3HK € BOKaTHBHATa (opMa.

% KoHecku oBaa nojasa ja oxkpanuQuKyBa Kako cEeMaHTHUKa KaJka ojl TPUKH jasuk: ,HecToro
Y00 (Mado) BO HAIIUTE HAPOIHM TECHH, YIIOTPEOyBaHO CO 3HAYCHE ,,MJIaJ] YOBEK, jYHAK,
JbYOOBHHK", TIPETCTaByBa Kajika ol U®POC, MTO € 0OOWIHO CO CIIOMEHATOTO 3HAYeHEe BO
rpukata HapomHa moesmja“ (Komeckm 1986: 216). Cemak, yHuBep3asHa € BEpOjaTHO
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MaKeZOHCKH ja3sWK W3BHKOT MOpe, MOpu, W TpUmara Ha pa3roBOpHaTa

JeKCMKa M € oOelle)kaH Kako HEKYJITypeH, HeNpHcToeH wu3pa3. Bo

MaKeZOHCKaTa HapOJHa M03Mja, MHOTY paIllMpEeHa € HeToBaTa CeMaHTHYKa

Kajka: 7yd, aydo. Ilpm Toa, 3Ha4ajHO € Ja HarylacHMe, JeKa Taa Hema

HEeraTMBHA KOHOTANMja, HUTYy BO MaKeJIOHCKAaTa HapOIHA MOE3Hja, a MHOTY

YEeCTO HUTY BO COBPEMEHHOT ja3HUK, TyKy c€ KOPHCTH CO EMOTHBEH IPU3HAK,

Jla M3pa3u cuMmaryuja, nonarame. CHHTarMara J1y0o miado MOXeMe J1a ja

cMeTaMe 3a NIPENO3HATINB OeleT Ha MaKeJOHCKaTa U3BOPHA JIMPCKa IIECHA.

Bo wusBopHHTE mecHHW, mpu oOpakameTo OCOOCHO, ja cpekaBame U

CEMaHTHYKATa Pa3HOBHUHOCT Ha OBaa KaJika: 6ydano, byoanue, KOja UCTO

Taka He ce yrnorpedyBa CO HeraTMBHA KOHOTAIMja, TYKy Ce YIoTpeOyBa co

MO3UTUBHA, EMOTUBHA MAapKUPAHOCT, €JIeH BHUJl Ha oOpakame o1 MUIOCT™

(Nikotowska, 2022: 291). Bo makemoHckara HapoIHa JHPHKa YECTO ce

cpekasa maronotr MUJIYBA. OBoj miaron € MHOTY HHTEPECEH Off acTieKT

Ha HETOBHOT CEMAaHTHYKH pa3BOj, a W OJ acleKT Ha Temara IITO ja

oOpaboTryBame, Ta 3aroa MOCeOHO Ke ce 3agpXKMMe W Ha Hero. lJaromot

MUJIYBA Bo HapogHara Impuka ce ynoTpeOysa co 3Haueme Ha CAKA, 3a

paszmuka on MUJIYBA Bo coBpeMeHHOT ja3uk, co 3Hadewe Ha [AJIN.

CoBpeMeHOTO caka WMa TOUIMPOK CIEKTap Ha 3Hadema Mery KOou € U

3HAUCHETO Ha /bY0U, MuIyéa ON HApomHUTE NecHU. Jlomeka munysa On

HapOJHUTE MECHHU 03HAa4yBa JbyOOB Ol THIIOT Ha epoc (3ajbyOyBame) BO

IPYKHOT jasWK; IJIAroJIOT CcAKkd VIMa 3Ha4yewme OJHMCKO 10 3HAYCHETO Ha

azanu. Bo MakeZIOHCKHOT ja3uK MMa YIITE e/IeH IJ1arodl, co Koj ce 03HadyBa

JbyOOB BO CMHCIIa Ha 3aJbyOSHOCT, a TOa € IIarojoT 3a.6you. UHTepecHo e

TOA IITO BO HAPOJHUTE TIECHH, 32 PA3JIMKa OJf COBPEMEHHOT ja3uK, IJIarojioT

3a6y0u ce yrnorpedyBa Kako TPaH3WTHBEH, Ila IypU W BO MMIIEPATHBHHU

bopmu: 3abyou 20 Kepko, 3abyou 2o mu. ,, OTTyKa, IMaMe TPH TIaroia co

KOM Ce M3pa3yBa CaKamkeTO Ha JbyOOBHHMKOT, BO MakKeJOHCKaTa HapoJHa

moe3uja HapedeH jube (M 32 MaIIKO M 3a JKEHCKO): caka (CO HajIIMpoKa

CEeMaHTHKa) — (3a)byou (CO MMEHCKa OCHOBa .6y008; 3anbyou - IIEHEC

pedrekcrBeH, BO MaKkeJI0HCKaTa Hapo/Ha 10e3Hja TPAH3UTUBEH) — MULY8d

(cneunduyueH camMo 3a €IHO BpeMe KOora € Co3[aBaHa MaKeIOHCKara

HapoJIHa JIMpUKa). [1arojoT munysa BO MakeJJOHCKaTa HapOJIHA JINPUKA Ce

ynorpedyBa TOKMY BO 3HA4Y€HETO Ha IJIAroJioT /6y6u (BO 4Mja OCHOBA €

HMEHKara 6y606). CMeTaMe Jieka 0Ba He € CIIy4ajHo, IeKa MOTHBAaIlMjaTa Ha

ynorpebara TOKMY Ha OBOj IJIarojl BO MMHATOTO € CIIMKa Ha KapaKTepoT Ha

JpyOOBTa, HAa OJUIMKUTE HA JbyOOBTA IITO CE parajia Toa BpeMe Mery MaxoT

n KeHara. Bo ocHOBara Ha OBOj IVIarojl € 3HAYCHETO MHJI , MHJIOCT .

JbyGoBHaTa HaposiHa TMPHKA KaKO LITO MOrOpe CIIOMEHAaBME U300MIIyBa CO

JEMUHYTHBHH (OPMH, cO oOpakame BO TpaMaTHUYKH CpelieH pox (Koj ce

ynorpeOyBa 3a HemrTo Maino, Muio). TakBa Ouna u JpyOOBTa: ce JbyOelo

JIUIIETO, BEI'WTE, TCHKATa CHAra IITo Impuirerana Ha Tonoina... “ (Nikotowska,

2022:293-294).

AHanu3aTa Ha ja3WKOT BO TOJICKUTE MPEMEBH Ke ja 3alouyHeMe CO eIHa
YyJiecHa aHAJIOTHja Koja Ce T10jaBU MpeJl Hac: /6y006 Ha MOJICKH ce HMEeHYBa KaKo
milosé. JlepuBatute mun, munocm (BeIVMe J€pUBATH, OUIEjKH KaKO CEMAHTHYKH
NPUMapeH r'o CMeTaMe IVIarojioT Mujyeda, 1ITO HE MOpa Jia ce 3eMe 3a LBpCTa

noroBopkara: Maadocm — ayoocm (Hactipema Cmapocm — myopocm). Criopean u: silly Ha
AHIITUCKH ja3HK.
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KOHCTaTalyja) Ha MakeJJOHCKA CTpaHa M MMaaT CJICIHUTE TOJICKU Hapajeiu: mily,
taska. OBaa cnmuHOCT Ha jazunuTe (Pa3IM4YHO CaMO CE€ OpraHU3HMPaHH, IOJEJICHN
COAPXKUHUTE Ha CIMYHUTE CIIOBEHCKH JIEKCEMH) € €HAa Ofi MOTBPAMTE JeKa He
HANpaBUBMeE IPEIlKa [ITO U30paBMe elHA BaKBa CYNTHIIHA, YYBCTBUTEIHA COJPKUHA
0]l MaKeZOHCKaTa HapOJHA JINPHKA Ja ja TIpeBeieMe Ha ja3uK O UCTO CEMEjCTBO, Ha
MOJICKUOT ja3uk. Ha 0BOj HaYMH, EMOTUBHHOT NMPHU3HAK HA OBUE IECHU CMETaMe JieKa
€ OTCJINKAaH BO MPEBOJIOT.

ViuTe enHa OMTHA KapakepUCTHKA, KOja HMa rojieMa eMOTHBHA BPEIHOCT, a
€ 3aeJIHMYKa 32 JIBaTa ja3uka ¢ 00pa3yBambeTo Ha IEMUHY THBHUTE (POPMHU.

Ip.: Oj oesojue, desojue, Tu memoscko jabonue. Ilokaxncu 6eromo nuye /
Caxam 0a 20 sudam jac. Mope momue, b6pe Oyoano, Yoaso jabanyuue. Ha ¢hypna beno
cumumue / 3apem ne cu euden mu? Of oesojue, desojue, Tu memoscko jabonue.
Hokaocu ypuume ouu / cakam o0a eu sudam jac. Mope momue, 6pe 6yoano /Yoaeo
Jjabanyuue. B uapwuja ypuume eeru / 3apem ne cu suden mu? / Oj desojue, degojue,
Tu memoecko jabonue. Ilokaxcu m’ ukama cnaza / Caxkam 0a ja sudam jac. Mope
Momue, bpe Oyoano, Yoaso jabanyuue. / B epaduna m’ nka monona /3apem ne cu
suden mu?

Oj dziewcze, dziewcze/ Ty tetowskie jabluszko/ Pokaz swaq bialg twarz/ Chce
Jja ujrzec./ Chiopcze, ty batwanie/ Pigkny tumanie/ Na piecu biata buleczka/ Czyzes
nie widzial jej?/ Oj dziewcze, dziewcze/ Ty tetowskie jabluszko/ Pokaz swe czarne
oczy/ Cheg je ujrze¢/ Chiopcze, ty batwanie/ Pigkny tumanie/ Na bazarze czarne
brwi/ Czyzes nie widzial ich?/ Oj dziewcze, dziewcze/ Ty tetowskie jabluszko/ Pokaz
swoje smukle cialo/ Chcg je zobaczyé/ Chlopcze, ty batwanie/ Pigkny tumanie/ W
ogrodzie smukta topola/ Czyzes nie widzial jej?

Bo mpumepure ce mieja nNpucycTBO Ha AEMHHYTUBHHM (OPMH BO IECHATa
olieaHa Ha JIBaTa ja3uka, 00pa3yBaHU PEUUCH HA UICHTUYEH HAYUH (CO MOP(OIIOMIKH
cpejcTaBa, NEMUHYTHBHU HACTABKM, KOW 3a Hallla cpeka, 3a cpeka Ha MPEBOAOT
MMaaT ¥ PeYrcH WUJCHTHYCH (POHOJOIIKM COCTaB, BO KOj IOMUHAHTEH € IacoT /
¢onemara U/ CZ )™

JlekcemuTe co KoM ce u3paszyBa aydo, Ovoano / jabauyuye BO TOICKUOT
jasuk ce balwanie, tumanie. Ja ToIBIEKyBaMe MEKOCTa Ha (oHeMmara R
O0pa3noXeHUeTo Ke ro AafeMe N0y, BO CyMHPAmETO O 3aKIIyYOIUTE Ha HalllaTa
aHaJM3a.

Kiydnara kapakTepuCcTHKa Ha MakeJOHCKaTa HapojHa JbyOOBHA JIMPHKA €
n3pasyBamero Ha MUJIOCT.

Konmenror (3Hauemero) MUJIOCT ce m3pazyBa HajuecTo co MOPQOIOITKH
JICMUHYTHBHH 0Opa3yBama. DOHOOIIKAaTa CTPYKTypa Ha OoBHE 00OpasyBama M BO
MaKeZOHCKHOT U BO MOJICKHOT ja3UK € peurcH naeHTn4Ha. Tue ja coapxar ¢ponemara
Y / CZ xoja ucropucku e nobueHa 1o nar Ha najnartanusandja (Ha BemapoT K).
Cropen Toa, Ou MoKene f1a kKaxxeMe Jieka ce padboru 3a MEKA, nanaranmHa corsiacka.
Axo co0omHO ce u3pasuMe, Ou MOXKene Ja KakeMe JeKa MOTCeTyBa Ha 3BYK Ha
yAupame Ha Yally IpH Ha3apaByBambe (aHmI. cheers). Kako Bo JbyO0BHUTE HApOIHU
MIECHH J]a OICKHYBA €J/IeH y/lap Ha SBOHYE M3pa3eH BO JeMUHYTHBHATA HACTABKA U BO
MaKeZOHCKHOT U BO TIOJICKUOT ja3UK.

4 Bo aHIIUCKMOT ja3uK, JIOKOJKY HEMa I0ceOHa JIEKCeMa 3a 03HAYYBak-e¢ Ha MJIaJia JIMYHOCT,
JNeMUHYTUBHUTE 00pasyBama O Tpebano 1a TW mpeBereMe co mocebHa JIekcemMa O THIIOT
little, 3a munocT — dear, silly. Kako 1mto Moxe 11a ce BUIU, HE CaMO TUTIOT Ha U3Pa3yBambETO
Ha 3Hauewata MAJIO, MUJIO, Tyky W (QoHONOMKara CTPyKTypa Ha oOpa3yBamara
(JrekceMuTe) € pasaryHa.

42



Ha ce 3ampxuMe Ha manatanHocta. [lamarannute rmacoBu ce MEKMU.
Conantor M TO cpekaBame ¥ BO jasuuHHOT m3pa3 MUJIOCT — mox. MILOSC
(’py00B) W BO HW3paszd MTO ce mojpaz0dMpa JeKa O aKCHOJOMIKH acIeKT ce CO
MMO3UTHBHA KOHOTalWja (MWJIN): MdajKkd, MeKo, Mui, muayéa. Majkata € MHIIOCT,
TaTKOTO € CTporocT. Mayoro e Mmio. Tproto e Temko. OOpHyBaMe BHUMaHHE Ha
CEMAHTUKATA ¢onemure M u T.

Taka e, HOpMaTHO, CO MOX€ON HE3HAYUTEITHH PA3JIMKU U BO ITOJICKHOT U BO
MaKeIOHCKHOT ja3uK.

JaznuHuTe M3pasu co KOU ce 03HauYyBa ,, TyA0TO MJIAJ0 BO MOJCKHOT ja3HK,
a KoM r'u cioMeHasMe, noBTopHo coapxxaT MEKOCT: batwanie / tumanie.

3a moumor CEMAHTUKA HA 3BYKOT He cMe eQMHCTBEHM IITO
pasmuciysaar (Lesley 1998 u ITanoscka — Jlumkosa 2021). Ke ja mutupame Vckpa
ITanoBcka — JlumkoBa: Cexako dexa mpeba noOemanHu UCmpan’icyéarsa, 3a 0a ce
00joe 00 HeKako8 3aKIVYOK 3ad eBeHMYAIHAd eKCHpecusHa 6pedHoCm Ha
maxedouckume ¢honemu. Moowebu e moocHo naramanwume @oHemu Oa ce
uyeCmMEY8aam Kaxo ,, NOMONNIU, NOMUIU ", WMo OU ce 00NIHCENO HA HUBHUOM NOMEK
u32060p, 3a paziuxa 00 eeiapHume, Ha npumep. Ho moemo nuuno uckycmeo,
ocobeno yumajku ja noesujama na Kownecku, e 0exa myka cenax mooicebu uma
Hewmo. Bo moHaraMoImrHHOT TekcT, Mckpa [TanoBcka — [luMKoBa taBa mpUMEpH 01
moe3njata Ha Kowecknm mpu mro ¢onemara C ja TOBp3yBa €O cmyOdeHuno, a
,.J00poaymHoTo* /I co nereto, nomort (IlanoBcka — JIlumkosa 2021).

3a ceMaHTHKara Ha 3BYKOT, HO OJI MajKy ITOMHAaKOB aclekT (IJIaBHO Kaj
oHomaronenre) 30opysa Jlecnu [ledpuc Bo kuurara HaciioBena ,,CeMaHTHKa BO
anrmuckuoT jasuk™ (Lesley 1998). Okoiy TpHeceT CTpaHUIM C€ MOCBETCHU Ha
TeMara ,,3BYIIH U 3HaueHme.

Ha oBaa Tema, ke mpuBeneMe M LUTAT Of YIITE €J€H NPETCTABHUK U
copaboTHUK Ha JlyOnnHCKaTa eTHONMHIBUCTHYKA IIIKOJIA, €KCHEPT 3a MOTIEANTE Ha
Bunxenm @®on XymOonT, aBTOp Ha OpWTMHAJIEH MO Of MeT HHUBOA Ha
JIMHTBUCTHYKH IIOIVIEZ] HA CBETOT, IIpeBexyBad (Ha IOe3Wja) M aHAJIUTHYAp Ha
mpeBonot — [lejmc Argepxun: We do not translate a language, we do not translate
poetry; we translate a poem. As long as we remain close to the poem, we will remain
close to a voice that emerges in its versification. Meter helps make sense. Rhymes
underline meaning. Alliteration forges links between words and lends those words a
greater, more penetrating force (J. W. Underhill 2016: 15 in Gtaz 2019: 338).

Cero oBa IITO JOcera ro HM3HECOBME Ce HaJeBaMe JeKa € OCHOBHA
apryMeHTaiyja 3a m300poT MpeBOIOT Ha CTaTHjaTa MOCBETEHA Ha IOETHKaTa Ha
MakeJIOHCKaTa JbyOOBHA JIMPUKA J1a Oujie Ha CPOIHUOT TOJCKH ja3uk. [IpeBomor ja
OTCIIMKYBa HE CaMO COJp)KMHAaTa Ha MECHUTE, TyKy M HHBHATa €MOLMOHAIHOCT U
3ByYHOCT. AHanm3ara Ha (POHEMCKHOT COCTaB Ha JIGKCHKAaTa W JIepUBALUCKHTE
(¢opMHu Ha TIECHUTE HE NOBeJe 10 TeOopucKH pasmuciyBamba 33 CEMAHTHUKATA
HA ®OHEMMUTE, 3a koja, Kako 1TO BUIOBME, 300pyBaaT u Ipyrx aBTOPH.
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